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Обхват  
КПБП на дружеството ни обхваща въпроси като човешките 
права, трудовите практики, защитата на данните, здравето 
и безопасността, въздействието върху околната среда и 
етичните бизнес практики. Като задаваме ясни очаквания, се 
стремим да гарантираме, че бизнес партньорите ни работят 
в съответствие с нашите ценности и стандарти, законовите 
изисквания и индустриалните стандарти.  

Приложимост 
КПБП се прилага за всички външни субекти или организации, 
известни също като трети страни, които предоставят стоки, 
услуги или ресурси на дружеството ни. Това включва 
доставчици, доставчици на услуги, търговци, изпълнители 
и други субекти, с които сме влезли в бизнес отношения. 
Терминът „партньори“ се използва в този документ, за да 
обозначава колективно всички видове организации, които 
предоставят стоки, услуги или ресурси на дружеството

В нашето дружество сме посветени да провеждаме бизнес с 
най-висока степен на честност, почтеност и етично поведение и 
отдаваме приоритет на установяването на бизнес отношения с 
лица и организации, които споделят ангажимента ни. Целта ни 
е да допринесем за изграждането на по-устойчив, адаптивен и 
справедлив свят и вярваме, че е от съществено значение нашите 
доставчици и други бизнес партньори също да споделят и поддържат 
тази цел. Твърдо вярваме, че отговорните бизнес практики са от 
полза не само за обществото, но и за цялата бизнес общност.

ВЪВЕДЕНИЕ

Цел 
Целта на Кодекса на поведение на бизнес партньори на дружеството ни (КПБП) е да установи набор от очаквания 
и насоки за етично и отговорно поведение, към които нашите бизнес партньори трябва да се придържат, когато 
провеждат бизнес с дружеството ни.

От партньорите се очаква да приведат своите политики, процедури и практики в съответствие с Принципите, описани в 
КПБП на дружеството ни.

•	 Преглед на КПБП: Внимателно прочетете и 
разберете принципите, посочени в КПБП. 

•	 Оценете съответствието: Оценете 
съществуващите им политики, процедури и 
практики, за да определите дали отговарят на 
принципите, изложени в КПБП. 

•	 Идентифицирайте пропуските: Идентифицирайте 
всички области, в които настоящите им практики 
може да не съответстват на КПБП.  

•	 Направете необходимите промени: Направете 
необходимите промени: Предприемете подходящи 
действия за отстраняване на откритите пропуски 
или несъответствия. Това може да включва 
актуализиране на политики или операции, за да 
бъдат преведени в съответствие с КПБП. �

•	 Непрекъснато подобрение: Стремете се към 
непрекъснато подобрение чрез редовен преглед 
и мониторинг на съответствието с КПБП. Търсете 
начини за подобряване на практиките. 

Очаквания

Съответствие 
От съществено значение е всички партньори да поддържат 
цялостно разбиране и съответствие с приложимите федерални, 
щатски, провинциални, международни и местни закони и 
разпоредби, управляващи дейностите им във всички региони, 
където извършват бизнес. КПБП не замества и не отменя 
местните закони, правила или разпоредби, които партньорите са 
длъжни да следват и спазват.

Стандарти 
КПБП се основава на световно признати стандарти, 
включително, но не само, принципите на Глобалния договор на 
ООН, основните конвенции на Международната организация 
на труда (МОТ), Всеобщата декларация за правата на човека 
(ВДПЧ) и принципите на Инициативата за веригата за доставки 
на фармацевтични продукти (PSCI). Тези рамки служат като 
ръководни принципи за етично поведение и отговорни бизнес 
практики в организацията ни и за нашите бизнес партньори.
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Свободно избрана трудова заетост
Партньорите не трябва да използват принудителен, 
робски или друг вид труд за изплащане на дълг, 
принудителен затворнически труд или да участват в 
трафик на хора или каквато и да е форма на съвременно 
робство. Никой работник не трябва да плаща, за да 
работи, или да му бъде отказана свобода на движение..

Детски труд и млади работници
Партньорите не трябва да използват детски труд, като 
гарантират, че никое лице под законната работоспособна 
възраст не е ангажирано в каквато и да е форма на 
заетост. Наемането на работа на лица под 18-годишна 
възраст трябва да отговаря на всички приложими закони 
и разпоредби, свързани с възрастовите ограничения, 
работното време, справедливото възнаграждение и 
здравето и безопасността.

Недискриминация
Партньорите трябва да осигурят работно място, което 
е свободно от каквато и да е форма на дискриминация 
въз основа на фактори, несвързани с работата, като 
раса, цвят на кожата, възраст, бременност, пол, 
сексуална ориентация, етническа принадлежност, 
увреждане, религия, политическа принадлежност, 
членство в синдикат, семейно положение или всяка 
друга характеристика, защитена от приложимите 
закони. Партньорите трябва да насърчават равните 
възможности в дейностите си. 

Справедливо отношение
Партньорите трябва да осигурят работна среда без 
тормоз, грубо и нечовешко отношение, включително 
всякакъв сексуален тормоз, сексуално малтретиране, 
телесно наказание, психическа или физическа принуда 
или словесно малтретиране на работниците, както и без 
заплаха от такова отношение.

Възнаграждения  
Партньорите трябва да плащат на работниците 
в съответствие с приложимите закони за 
възнагражденията и подписаните трудови договори. 
Те трябва своевременно съобщават на работниците 
основанието, на което получават компенсация.

Обезщетения 
Партньорите трябва да предоставят на работниците 
всички обезщетения, предвидени от приложимите 
трудови закони, включително, но не само, в сферите 
на платения отпуск, социалното осигуряване, 
компенсациите на работниците, пенсионните 
обезщетения и отпуските по майчинство/бащинство. 

Работно време
Партньорите трябва да спазват всички приложими 
закони, свързани с работното време, извънредния труд, 
разпоредбите за максимално работно време, периодите 
за хранене и почивка и платения отпуск. Те трябва да 
взимат предвид благосъстоянието на работниците и 
да преценяват дали прекомерното работно време води 
до умора, стрес или нездравословен баланс между 
професионалния и личния живот.

Разнообразие, равенство и приобщаване
Партньорите трябва да насърчават равните възможности 
в дейностите си и веригата за доставки и да се стремят да 
насърчават приобщаваща и справедлива бизнес среда, 
която зачита правата и достойнството на всички лица.

Свобода на сдружаване
Партньорите трябва да зачитат правата на работниците, 
както е посочено в местните закони, да се сдружават 
свободно, да членуват или да не членуват в синдикати, 
да търсят представителство и да се присъединяват 
към работнически съвети, както и да водят колективни 
преговори. Работниците трябва да могат да общуват 
открито с ръководството относно условията на труд без 
страх от ответни действия с цел отмъщение.

Местни общности
Партньорите трябва да провеждат операции и дейности 
по начин, който защитава човешките права на местните 
общности, включително правото им на чиста и 
здравословна околна среда.
 

1.0

2.0

3.0

4.0

5.0

6.0

7.0

8.0

9.0

10.0

Партньорите се ангажират да зачитат човешките права 
на вътрешните и външните заинтересовани страни, като 
гарантират, че се отнасят към тях с достойнство и уважение. 
От партньорите се очаква да оценят неблагоприятните 
въздействия върху правата на човека, които могат да 
причинят или за които могат да допринесат, чрез собствените 
си бизнес операции и практики по веригата на доставки.

ПРАВА НА ЧОВЕКА

ПРИНЦИПИТЕ ЗА ПРАВАТА НА ЧОВЕКА СА:
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Защита на работниците
Партньорите трябва да прилагат програми за защита 
и предотвратяване или контрол на излагането на 
служителите на опасности на работното място, 
включително химични, биологични и физически 
опасности.

Съоръжения и оборудване
Партньорите трябва предоставят подходящо 
оборудване, съоръжения и услуги в подкрепа на 
безопасността, здравето и благосъстоянието на 
работниците.

Информация и обучение за опасностите 
Информацията за безопасност, свързана с опасни 
материали – включително фармацевтични съединения 
и фармацевтични междинни материали – трябва да 
бъде налична и използвана за разясняване, обучение 
и защита на работниците от опасности. 

Безопасност на процесите
Partners shall have management processes in place to 
identify the risks from chemical and biological processes 
and to prevent the catastrophic release of chemical or 
biological agents. 

Готовност и реагиране при извънредни 
ситуации 
Партньорите трябва да идентифицират потенциални 
аварийни сценарии, да прилагат превантивни мерки и 
обучение и да бъдат подготвени за ефективно изпълнение 
на аварийни планове и процедури за реагиране. 
 
Безопасност на изпълнителите
Изпълнявайте програми за осигуряване на здравето и 
безопасността на изпълнителите и подизпълнителите. 

Благосъстоянието на служителите 
Насърчавайте култура на безопасност и 
благосъстояние, включително чрез програми, които 
влияят положително върху физическото и психическото 
здраве на работниците.

1.0

2.0

3.0

4.0

5.0

6.0

7.0

Партньорите трябва да осигуряват безопасна 
и здравословна работна среда и да подкрепят 
благосъстоянието на работниците. Мерките за здраве и 
безопасност обхващат изпълнителите и подизпълнителите 
на партньорски обекти.

ЗДРАВЕ И БЕЗОПАСНОСТ

ПРИНЦИПИТЕ ЗА ЗДРАВЕ И БЕЗОПАСНОСТ СА:
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Разрешения и доклади за околната среда 
Партньорите трябва да спазват приложимите закони 
и разпоредби за околната среда. Трябва да получите 
всички необходими екологични разрешителни, 
лицензи, информационни регистрации и ограничения и 
да спазвате оперативните изисквания и изискванията 
за докладване.

Управление на отпадъците и емисиите
Всички отпадъци, отпадъчни води или емисии с 
потенциал да окажат неблагоприятно въздействие 
върху здравето на хората или околната среда трябва 
да бъдат подходящо управлявани, контролирани и 
третирани преди изпускане в околната среда. Това 
включва управление на изпусканията на активни 
фармацевтични продукти в околната среда (PiE).

Климатични промени
Партньорите трябва да наблюдават и намаляват 
емисиите си на парникови газове и да насърчават 
доставчиците си да правят същото.

Ефективност на ресурсите
Партньорите трябва да се стремят да намалят 
отпадъците, да предприемат мерки за подобряване на 
ефективността и да намалят потреблението на ресурси, 
включително вода, като предпочитат възобновяеми и 
устойчиви източници. Освен това трябва да предприемат 
мерки за повторна употреба и рециклиране.

Опазване на биоразнообразието
Партньорите трябва да разбират въздействието си 
върху биоразнообразието и да предприемат разумни 
мерки за намаляване на екологичния си отпечатък.

Предотвратяване на разливи и изпускания
Партньорите трябва да разполагат с ефективни системи 
за предотвратяване и смекчаване на случайни разливи 
и изпускания в околната среда и неблагоприятни 
въздействия върху местната общност.

1.0

2.0

3.0

4.0

5.0

6.0

Партньорите трябва да работят по екологично 
отговорен и ефективен начин, за да сведат до минимум 
неблагоприятните въздействия върху околната среда. 
Партньорите се насърчават да опазват природните ресурси, 
да намалят емисиите на парникови газове (ПГ), да защитават 
биоразнообразието и чистата вода и да минимизират и 
контролират използването на опасни материали.

ОКОЛНА СРЕДА

ПРИНЦИПИТЕ ЗА ОКОЛНАТА СРЕДА СА:
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Култура, ангажираност и отговорност 
Партньорите трябва да демонстрират ангажираност 
към принципите, описани в този документ, като 
разпределят подходящи ресурси и посочат старши 
ръководен персонал, който да ги прилага, като по този 
начин създадат култура на отговорни бизнес практики.

Правни и клиентски изисквания
Партньорите трябва да идентифицират и да спазват 
приложимите закони, разпоредби, признати стандарти 
и уместните изисквания на клиентите.

Управление на риска 
Партньорите трябва да разполагат с механизми 
за определяне и управление на риска във всички 
области, разгледани от тези Принципи. Те трябва да 
разполагат с процес на управление на промените, за 
да оценят и контролират риска от промени.

Проследимост и контрол  
Партньорите трябва да разполагат със системи за 
извършване на надлежна проверка на собствената 
им верига за доставки, включително възможност за 
проследяване на източниците на суровини в подкрепа 
на законното и устойчиво снабдяване.

Обучение и компетентност
Партньорите трябва да осигуряват обучение, 
което постига подходящо ниво на знания, умения 
и способности в ръководството и работниците за 
боравене с тези Принципи.

Документация
Партньорите трябва да поддържат необходимата 
документация, за да демонстрират съответствие с 
тези Принципи и съответствие с приложимите закони 
и разпоредби. 

Непрекъснато подобрение
От партньорите се очаква непрекъснато да се 
подобряват, като определят цели за ефективност 
и изпълняват планове за внедряване. Те трябва да 
предприемат необходимите коригиращи действия 
за недостатъци, идентифицирани чрез вътрешни 
или външни оценки, инспекции и прегледи от 
ръководството, включително записване и докладване 
на предотвратени и случили се инциденти.

Механизми за оплаквания
Партньорите трябва да създадат механизми за 
оплаквания, достъпни за вътрешни и външни 
заинтересовани страни, които да бъдат насърчавани да 
ги използват, за да докладват за опасения, незаконни 
дейности или нарушения на тези Принципи на 
работното място без заплахи или действителни ответни 
мерки, сплашване или тормоз.

Реагиране и отстраняване
Партньорите трябва да разследват надлежно 
инцидентите или опасенията, свързани с тези 
Принципи, да предприемат необходимите коригиращи 
действия и да ги отстраняват, когато е необходимо.

Ефективна комуникация
Партньорите трябва да имат ефективни системи 
за комуникиране на тези Принципи на съответните 
заинтересовани страни, включително работниците, 
изпълнителите и доставчиците си.

Управление на непрекъснатостта на бизнеса
Партньорите трябва да възприемат структуриран 
подход към непрекъснатостта на бизнеса, за да 
демонстрират своя ангажимент за ефективно 
управление на рисковете, осигуряване на 
непрекъснатост на бизнеса и защита на съответните 
заинтересовани страни.
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Добрите системи за ръководство и управление са в основата 
на съответствието. Партньорите трябва да използват 
подходящи системи за извършване на надлежна проверка на 
риска и въздействието, наблюдение на законодателството, 
определяне на приоритети, възлагане на отговорности, 
приемане на мерки за намаляване на риска и улесняване на 
непрекъснато подобряване и съответствие.

СИСТЕМИ ЗА РЪКОВОДСТВО 
И УПРАВЛЕНИЕ
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ПРИНЦИПИТЕ НА СИСТЕМИТЕ ЗА РЪКОВОДСТВО И УПРАВЛЕНИЕ СА:
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Честни комуникации
Бъдете честни и точни в дискусиите с дружеството, 
клиентите и бизнес партньорите ни и с представителите 
на регулаторните агенции и държавните служители. 
Партньорите не трябва да правят никакви неверни 
изявления или да участват в друго подвеждащо или 
измамно поведение във връзка с ангажимент, продукт, 
услуга или сделка на дружеството..

Точен бизнес архив
Поддържайте пълни и точни финансови доклади и 
записи на трансакциите и бизнес информацията, 
свързани с дружеството ни. Бизнес документацията 
трябва напълно да отговаря на всички приложими 
закони, счетоводни и данъчни правила и разпоредби. 
Записите трябва да бъдат четливи и прозрачни и да 
отразяват действителните трансакции и плащания.

Честна конкуренция
Партньорите трябва извършват бизнес дейностите си 
само чрез лоялна и честна конкуренция и да спазват 
всички приложими антитръстови и конкурентни закони 
и разпоредби, включително всички американски и 
местни закони. 

Борба с подкупите и корупцията
Забранете всички форми на корупция, включително 
подкупи, изнудване и незаконно присвояване. Не 
плащайте и не приемайте подкупи и не участвайте в 
други корупционни стимули в бизнес или държавни 
отношения или чрез посредници, за да си осигурите 
несправедливо предимство. Уверете се, че има 
подходящи системи за предотвратяване на корупция и 
спазване на приложимите закони.

Партньорите трябва да спазват всички приложими 
антикорупционни закони и разпоредби, включително 
Закона на САЩ срещу корупционните практики 
в чужбина, Закона за подкупите на Обединеното 
кралство, всички местни закони за борба с подкупите 
и стандартите, изложени в Конвенцията на ОИСР за 
борба с подкупването на чужди длъжностни лица в 
международните търговски сделки.

Не толерирайте, не допускайте и не участвайте в 
каквато и да е форма на корупция, изнудване или 
подкупване, независимо дали работите с държавни 
служители или с такива в частния сектор. Независимо 
от местните обичаи, не трябва да предлагате, давате, 
обещавате или разрешавате даването на нещо ценно 
(напр. пари, услуги, такси, подобрения при пътуване, 
подаръци, заеми, благотворителни дарения, работа или 
възможности за стаж и т.н.) на който и да е държавен 
служител, клиент на компания, служител на компания 
или друго лице, за да придобиете бизнес, да повлияете 
неправомерно на действие или решение или по друг 
начин да спечелите неправомерно предимство, или да 
улесните или ускорите административните процеси.

Подаръци и развлечение
Подаръците и развлеченията (включително храна и 
друго гостоприемство) трябва да бъдат прозрачни, 
описани точно в документите и записите, със скромна 
стойност, обичайни за случая, свързани със законна 
бизнес цел и в съответствие с всички закони и с всички 
правила на получателя. Не изисквайте, не приемайте, 
не предлагайте и не давайте нищо ценно, което би 
изглеждало неправомерно или би създало впечатлението, 
че подаръкът или развлечението са предназначени 
да повлияят неправомерно на бизнес отношения. Не 
предлагайте и не предоставяйте прекомерни подаръци, 
гостоприемство или развлечения на служителите на 
дружеството ни или членовете на семействата им.

Сътрудничество с държавни агенции
Оказвайте сътрудничество на разследващите държавни 
агенции, натоварени с налагането на съответствие, както 
и доколкото се изисква от местните закони (включително, 
когато е разрешено, чрез осигуряване на разумен достъп 
до съоръжения и работници). Когато е необходимо, 
трябва да уведомите съответния орган, ако получите 
достоверна информация, че работник, изпълнител или 
подизпълнител е нарушил местните закони.
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От партньорите се очаква да ръководят бизнеса си по 
отговорен и етичен начин, като действат последователно 
с почтеност във всички аспекти на дейностите си. 
Това включва да се придържат към високи стандарти 
за почтеност, прозрачност и справедливост, като 
същевременно спазват приложимите закони и разпоредби.

ЕТИЧНИ БИЗНЕС ПРАКТИКИ

4.0

ПРИНЦИПИТЕ НА ЕТИЧНИТЕ БИЗНЕС ПРАКТИКИ СА:
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Конфликт на интереси
Избягвайте ситуации, дейности и взаимоотношения, 
които биха могли да създадат конфликт с интересите на 
дружеството ни или да изглеждат като такъв конфликт. 
Ако имате действителен или потенциален конфликт 
на интереси с дружеството ни или някой от нашите 
служители, трябва да ни информирате за конфликта.

Търговско съответствие  
Идентифицирайте и спазвайте всички приложими 
международни търговски закони и разпоредби, 
включително контроли върху износа, разпоредби 
за вноса, митнически изисквания и търговско 
ембарго или санкции, наложени от правителства 
или международни организации. Извършвайте 
проверки на ограничените страни, за да се уверите, 
че клиентите, партньорите и другите участващи 
страни не присъстват в правителствените списъци за 
наблюдение или списъци на страни с отказ. Получете 
необходимите лицензи или разрешения, преди да 
експортирате или експортирате повторно стоки или 
технологии, които подлежат на контрол на износа. 
Поддържайте точна и изчерпателна документация, 
свързана с международните търговски дейности.

Търговия с вътрешна информация 
Спазвайте всички приложими закони и разпоредби, 
регулиращи търговията с вътрешна информация. 
Това включва, но не се ограничава до разпоредби, 
въведени от регулаторни органи за ценни книжа като 
Комисията за ценни книжа и борси (SEC) в САЩ или 
Органа за финансов контрол (FCA) на Обединеното 
кралство. Партньорите трябва изрично да забранят 
всяка форма на търговия с вътрешна информация в 
собствената си организация..

Интелектуална собственост и поверителна 
информацияn
Уважавайте и защитавайте интелектуалната собственост, 
включително патенти, търговски тайни, авторски права, 
търговски марки и поверителна информация (наричани 
общо „ИС“). Използвайте ИС на дружеството ни само 
в полза на дружеството ни, както е позволено от 
споразумения и в съответствие с приложимите закони. 
Не злоупотребявайте с търговски марки или защитени с 
авторски права материали и не разкривайте поверителна 
информация или търговски тайни на дружеството ни. 
Незабавно докладвайте на дружеството ни за всяко 
неразрешено използване на наша ИС от трети страни.

Поверителност и лична информация
Защитете поверителността и личната информация 
на физическите лица. Уважавайте правата на хората 
на поверителност, боравете с личната информация 

отговорно и вземете необходимите мерки за защита 
на чувствителните данни. Осигурете целенасочено 
събиране, използване, разкриване и задържане 
на данни, свързани с дружеството, и прилагайте 
подходящо ниво на сигурност на данните. Спазвайте 
всички приложими закони и разпоредби за защита на 
данните и поверителността в юрисдикциите, в които 
извършвате дейност. Това може да включва Общия 
регламент за защита на данните (ОРЗД) в Европейския 
съюз или други приложими местни закони..

Хуманно отношение към животните
Партньорите, участващи в тестове върху животни 
за разработване на лекарства, трябва да се отнасят 
внимателно към животните и да сведат до минимум 
болката и страданието им. Те трябва да обмислят 
алтернативи на тестове те върху животни, да използват 
по-малко животни, ако е възможно, и да сведат до 
минимум страданието чрез подобрени процедури. 
Партньорите трябва да спазват местните закони и 
разпоредби и да получат необходимите одобрения и 
разрешителни, преди да провеждат каквито и да било 
тестове върху животни..

Качество на продуктите 
Партньорите, участващи в доставката, производството, 
опаковането, тестването, съхранението и дистрибуцията 
на фармацевтични материали и продукти, трябва да 
спазват приложимите разпоредби за качество и да 
следват съответните насоки, като добри практики за 
производството (GMP), добри практики за лабораторната 
работа (GLP) и добри практики за дистрибуцията (GDP), 
издадени от националните и местните регулаторни 
органи. От партньорите също се очаква да следват 
добри практики за документацията (GdocP).

Клинични изпитвания 
Партньорите, участващи в клинични изпитвания, трябва 
да следват етичните стандарти и съответните разпоредби, 
за да получат надеждни данни за безопасността и 
ефективността на нови лекарства, устройства или 
лечения. Партньорите, като например координаторите на 
клинични изпитвания (CRO), са отговорни за спазването 
на регулаторните изисквания в страните, където се 
провеждат изпитвания и където се предлагат на пазара 
продуктите на дружеството ни. Съответствието включва 
зачитане и спазване на съответните насоки за добри 
клинични практики (GCP), издадени от национални и 
местни регулаторни органи, както и от Международната 
конференция за хармонизация – добри клинични 
практики (ICH-GCP). Освен това партньорите трябва да 
се придържат към етичните принципи, произтичащи от 
Декларацията от Хелзинки.
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Маркетингови и промоционални практики
Партньорите, участващи в маркетинга и промотирането 
на продуктите на дружеството ни, трябва да спазват 
законите и разпоредбите на страните, в които 
се продават продуктите. Всички промоционални 
дейности трябва да са честни, да не са подвеждащи 
и да са подкрепени с научни доказателства. Когато 
взаимодействат със здравни специалисти и други 
заинтересовани страни, партньорите трябва да 
спазват приложимите специфични за индустрията 
правилници, като Правилника за поведение на IFPMA, 
Правилника на PhRMA за взаимодействие със здравни 
специалисти, Правилника за поведение на ABPI и 
Правилния за поведение на EFPIA.

Изисквания за фармакологична бдителност
Партньорите, участващи в мониторинга и оценката на 
безопасността и ефективността на фармацевтични 
лекарства и медицински продукти, след като са 
одобрени и пуснати на пазара, трябва да следват 
добрите практики за фармакологична бдителност 
(GVP). Партньорите носят отговорност за спазването 
на всички приложими закони и разпоредби в 
съответните им юрисдикции.

Отговорно снабдяване с минерали
От партньорите се очаква да се снабдяват с минералите, 
използвани в продуктите или веригата им за доставки, 
като тантал, калай, волфрам и злато, от отговорни и 

устойчиви вериги за доставки, като гарантират, че не се 
доставят от засегнати от конфликти райони. Минералите 
от засегнати от конфликти райони се отнасят до минерали, 
произхождащи от региони или държави, където техният 
добив и търговия допринасят за въоръжени конфликти, 
нарушения на човешките права или екологични щети.

Използване на технологии, включително AI 
Партньорите трябва да спазват принципите на етично 
и отговорно използване на технологии, включително 
изкуствен интелект (AI). Трябва да се гарантира, че AI 
системите са разработени и използвани по начин, който 
зачита правата на човека, избягва дискриминация или 
пристрастия, защитава поверителността и сигурността на 
данните и отговаря на приложимите закони и разпоредби. 
Придържайте се към международно признатите принципи 
за използване на AI технологии, като например принципите 
на Организацията за икономическо сътрудничество и 
развитие (ОИСР) относно изкуствения интелект.

Разнообразие от доставчици
Препоръчваме на доставчиците да прилагат програма 
за разнообразие на доставчиците, която насърчава 
включването и използването на малки и разнообразни 
предприятия във веригата им за доставки. Стремете 
се активно да ангажирате и подкрепяте исторически 
недостатъчно представени групи като предприятия, 
притежавани от малцинства, жени, ветерани и  
ЛГБТК+ бизнеси.
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ПОСЛЕДИЦИ ОТ НЕСЪОТВЕТСТВИЕТО 
 

Нарушаването на КПБП може да представлява нарушение на споразумението или съответно споразуменията на партньор с дружеството 
ни и може да доведе до прекратяване на статута им на бизнес партньор на компанията, както и до потенциални правни последици. 
 
 
 
МОНИТОРИНГ 
 

Извършваме мониторинг на съответствието на партньорите с КПБП чрез искания за информация, одити и други форми на 
наблюдение, за да гарантираме, че стандартите ни се изпълняват. Когато е посочено в договори или споразумения, ние си 
запазваме правото да извършваме одити или да проучваме записи и съоръжения на бизнес партньори.

Очакваме партньорите да сътрудничат при искания за информация или одити, инициирани от дружеството ни, както и при искания 
на дружеството ни за сертифициране и участие в запитвания и разследвания.
 
 
 
КОМУНИКАЦИЯ 
 

Нашият КПБП е включен в стандартните ни договори и споразумения, исканията за предложения и правилата и условията на 
поръчка за покупка. Той е лесно достъпен и наличен на множество езици на уебсайта на дружеството ни. 
 
 
 
ДОКЛАДВАНЕ НА ОПАСЕНИЯ

 
Ако смятате, че някой, свързан с дружеството ни или с някой от нашите партньори, не отговаря на законово изискване, настоящия 
КПБП, или по друг начин е участвал в неправомерно поведение, трябва да докладвате за това на дружеството ни. 

•	 Използвайте инструмента Speak Up, на дружеството ни на адрес msdethics.com, който представлява поверителен канал за 
изразяване на загриженост пред дружеството ни. Той е достъпен 24 часа в денонощието, 7 дни в седмицата и поддържа 
изпращане на сигнали на множество езици. Инструментът Speak Up се управлява от доставчик трета страна. 

•	 Когато докладвате за притеснение с помощта на инструмента Speak Up, можете да останете анонимни, когато това е 
разрешено от закона. Ние обаче насърчаваме лицата да се идентифицират, тъй като това ще помогне за улесняване на 
комуникацията. 

•	 Като посетят msdethics.com, лицата могат да намерят местния си телефонен номер, за да го наберат и да говорят с 
представител, който ще документира подробностите за проблема. Като алтернатива лицата могат да използват удобната 
онлайн опция, ако предпочитат. Информацията, предоставена на инструмента Speak Up на msdethics.com, ще бъде предадена 
на съответния представител на компанията. 


